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开拓创新,与时俱进

———评《新编英国文学史教程》《新编英国

文学选读》系列教材

苏 娉*

中国式现代化语境为文学观念的理解及文学作品的赏析提供了哪些

新视角? 传统英国文学课程与教学模式是否依然符合当下人才培养的需

要? 英国文学教材编写应如何契合当下外语人才培养的核心要素,又能

在哪些方面做出创新? 由李维屏教授、殷企平教授领衔编写的《新编英国文

学史教程》(2024,下文简称《文学史》)、《新编英国文学选读》(2024,下文简称

《文学选读》)系列教材体现了业内专家学者对上述问题的思考。该套教材

的编写汇集了多位国内重量级英国文学研究专家,他们基于自身多年的教

研实践经验,在承续英国文学经典教材优秀传统的基础上,对现有英国文学

教材存在的问题做出了针对性调整,“在方案设计、学术范式、批评视角和话

语方式等方面均体现了开拓创新、与时俱进的原则”(李维屏
 

V)。他们的努

力最终成就了这一兼具人文素养、思想深度以及学术内涵的力作。
该套教材坚持问题导向和学术思维并重,“改变了以往主要介绍英美文学

的历史、运动、事件以及作家生平和作品梗概的固有模式”以及“以往文学史和

文学选读两种教材之间因缺乏统筹合作而在史料、作家和作品选择方面各取

所需,不能相辅相成”的问题(同上
 

Ⅳ—Ⅴ),整体设计以文学发展史为基底,
以文学品鉴为路径,点面结合,重点突出。两本教材内容协调,相互配合,共同

编织起丰富立体的知识网络,此外该网络还与中国视角相结合,体现出外国

文学研究的主要脉络和前沿成果,具备鲜明的全球性、当代性及跨学科性。
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一、
 

教学新探:
 

从内容到方法的革新

  传统英国文学教材多按照时间顺序平铺直叙,展示史料、思潮流派、
作家作品,如此虽面面俱到,但对初学者而言知识点相对分散,难以把握

重点,且难以培养学生的批判性思维和文学兴趣,也很容易使文学教学陷

入照本宣科、死记硬背的境地。《文学史》《文学选读》系列教材在编写过

程中就这一问题做出了针对性调整。首先,《文学史》并非不加筛选地对

史料进行全方位展示,而是采取“概览 关键词 重要特征 作家作品 习题”
的结构模式,体现出逐步聚焦、重点突出的原则,并将传统文学史教材以

“史”为重的倾向逐渐转向对文学及文学性的突出呈现,历史信息多通过

背景注释、图片、时间轴等方式展现,用以辅助学生理解知识点。其次,教
材难度也依据教材结构及教学重点做出了适当调整,有关历史背景、作品

简介及评论性内容增加了注释,必要时以中文呈现,帮助学生更加高效、
深入地把握要点。在弱化史料难度的同时,教材还增加了与学术研究相

关的关键词、文学特征、文学评论等板块,提升了教材内容的学术性。教

材对作家作品的介绍也不仅停留于故事梗概,而是围绕某一视角对作品

做出学术阐释。此外,《文学史》和《文学选读》两本教材在结构、内容和观

点上相互配合,“文”与“史”不再处于相互分离的状态。新视角、新知识及

新方法与文本相结合,最终又回到文本中,使两本教材产生了珠联璧合、
文史互鉴的效果。

《文学史》《文学选读》系列教材编写的革新也体现了当下外国文学教

学方法的革新以及外国文学人才培养目标的转型。新时代外国文学人才

培养不应仅停留在语言能力的训练上,更应注重学生的人文素养、思辨能

力、鉴赏能力以及审美品格的全面提升。系列教材在内容选择及教学方

法上均体现了以学生为本的思想,图文并茂、配套电子课件与纸质材料相

结合的多模态方式亦能满足不同层次的教学需求,有助于有效引导学生

进入文学世界。

二、
 

以研促教:
 

学术动态与教材内容深度结合

  《普通高等学校本科专业类教学质量国家标准(外国语言文学类)》及
《普通高等学校本科外国语言文学类专业教学指南》的颁布,标志着国家

对高质量外语人才培养提出了新的要求。文学的内在价值及其对人的持
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续影响会伴随人的一生。因此,从人才培养环节就开始有意识地引导学

生进行深度学习,培养批判性思维,接触研究前沿,有利于外语教育的专

业化、精细化发展。教研共生,以研促教是本套系列教材的第二大特色。
“专业教材不仅要提供现成知识,还应体现编写者在相关研究中的新发

现、新思想、新成果。高校教材应该成为把本学科新近研究成果转化为教

学成果的重要手段”(殷企平
 

Ⅵ),这一理念贯穿了本套教材编写过程的

始终。
无论是《文学史》还是《文学选读》,两本教材均以“关键词”的方式有

意识地为学生提供多重批评鉴赏的视角。“英美文学史上诸如‘共同体’
‘现代性’‘流动性’‘跨学科表征’等一以贯之的题材与现象”也在两本教

材中被反复讨论(李维屏
 

Ⅴ)。两本教材都分别从社会历史背景和文本内

容的角度对上述关键词进行阐释,二者相辅相成,互为补充。以《文学选

读》为例,该教材每个单元的选材、编排和讲解都围绕“共同体”这一中心

概念,旨在引导学生从史学、政治学等跨学科角度审视文学作品中的共同

体意识和现代性意识(殷企平
 

Ⅵ)。这不仅与近几年外国文学研究的前沿

话题相呼应,同时也是对国家大政方针和当代语境的回应。通过这一视

角审视外国古今文学与文化现象,将学术动态与教学内容相结合,有助于

学生形成跨文化比较视野,在加深跨文化理解的同时,有效促进学生学术

思维的启迪以及鉴赏能力的培养。

三、
 

视角创新:
 

中国视角下的跨文化诠释

  依据《普通高等学校本科专业类教学质量国家标准(外国语言文学

类)》精神,“外语专业知识中的文学内涵既包括语言对象国文学,也涉及

涵盖中国文学的世界文学与批评理论知识,具体指不同时期国别文学史

涉及的主要作家作品,以及文学观念、运动、流派和艺术成就等,并应在共

时层面与世界文学勾连起来,以拓宽学生的外国文学视野”(杨金才
 

2)。
外语专业人才的社会使命应与国家提升国际传播能力的战略需求相契

合,应运用外语有效传播中国思想、讲述中国故事、发出中国声音。外国

文学研究及教学不应存在于真空中,而是需要与全球广泛的社会文化语

境相联系。因此,坚守文化自信、融通中西、知行合一是新时代外语人才

培养的新方向。《文学史》《文学选读》系列教材的编写有效契合了这一

理念。
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两本教材都不止于对外国文学、历史及文化现象的介绍,而是致力于

在中外文化之间建立联系,在强化外国文学研究中国视角的同时,凸显出

中西贯通、求同存异的思想原则。《文学史》几乎每一章节的末尾都引入

了对相关中国文学及文化现象的探讨,如古英语时代与中国南北朝至唐

代诗歌的对比,英国文艺复兴及王政复辟时期的戏剧与中国杂剧和戏曲

的对比,以及英国17世纪文学与中国明清时期短篇故事及小说的对比等

等。《文学选读》也不断在文学评论及习题中引入中国文学现象并与之进

行比较,如托马斯·莫尔(Thomas
 

More,
 

1478—1535)的《乌托邦》
(Utopia,

 

1516)与陶渊明(约365—427)的《桃花源记》(约418),威廉·莎

士比亚(William
 

Shakespeare,
 

1564—1616)的十四行诗与中国《诗经》
(约前1066—前541)中的爱情诗……将中国视角引入外国文学教材的目

的,不仅在于从对比中发现两种文化间的异同并建立联系,更在于进一步

深入地理解中英文化的各自特色,从宏观层面建立学生对世界文明演进

及社会发展规律的整体认知。《文学史》《文学选读》系列教材在比较视角

上的创新进一步反映了本套教材的前瞻性、先进性和独创性。

教材建设事关学科建设大局和人才培养质量,也事关我国外国文学

教学的高质量发展。《文学史》《文学选读》系列教材的编写立足以人为本

的原则,紧密结合国家和时代发展的需求,集教学之新、研究之新、视角之

新于一体,最终铸就了这一充满独特思想、展现智慧光辉、富有学术深度

的精品教材。该系列教材的出版源于中国学者在高校英国文学课程及教

学改革方面的倾力探索,且在结构、形式、风格上充分体现了外国文学教

材的变革与转型(李维屏
 

Ⅶ),不仅响应了时代对教育的需求,也为高等教

育领域带来了新的学术视角。《文学史》《文学选读》系列教材在各大高校的

推广使用既有助于增强学生的语言能力,又有利于拓宽学生的学术视野,提
升其跨文化理解能力,进而更好地肩负起讲好中国故事的历史使命。

引用作品[Works
 

Cited]:
李维屏主编:

 

《新编英国文学史教程》,上海:
 

上海外语教育出版社,2024年。
杨金才:“外语类专业外国文学知识、文学欣赏能力与课程设置”,《外语教学理论与实

践》,2021年第4期,第1—7页。
殷企平主编:

 

《新编英国文学选读》,上海:
 

上海外语教育出版社,2024年。

·383·开拓创新,与时俱进   


